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Este manual forma parte del kit. 
Consérvelo siempre
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Gracias por adquirir este vigilabebés sin cables 2.4GHz. Antes de utilizarlo, 
por favor, lea este manual y conservelo para futuras consultas

Precauciones de seguridad
• No instalar el transmisor y su adaptador AC al alcance del bebé.
• Mantener el transmisor y receptor lejos del alcance de los niños.
• No usar el transmisor o receptor cerca del agua. No usar cerca de bañeras, 
lavadoras, lavabos, sótanos mojados, etc..
• Desconectar los adaptadores AC durante períodos largos de inactividad.
• Colocar el transmisor, receptor y adaptadores AC en lugares con ventila-
ción adecuada.
• Mantener el transmisor lejos de la luz directa.
• Para evitar sobrecalentamiento, mantener el transmisor, receptor y adap-
tadores AC lejos de fuentes de calor (radiadores, estufas, etc).
• Usar únicamente con los adaptadores incluidos. La utilización de otros 
adaptadores puede dañar el transmisor o receptor. 
• Conectar en un enchufe con corriente standard. 
• No abrir, no manipular y no modificar los componentes del producto. Puede 
ser peligroso y puede anular la garantía.
• Atención: el vigilabebés utiliza una frecuencia pública. Por esto, es possible 
que pueda emitir o recibir interferencias con otros dispositivos que también 
utilizan 2.4GHz. Para proteger su privacidad, apague el transmisor cuando 
no está en uso

Contenido del kit
Por favor, compruebe el contenido y buen estado de los components del kit.

• Un transmisor con cámara.
• Un receptor con monitor.
• Un adaptador 7.5V DC para el transmisor.
• Un adaptador 13.5V DC para el receptor.

Atención: el vigilabebés incluye dos adaptadores. No intercambiar los 
adaptadores. Utilizar el adaptador con la etiqueta: 7.5v dc con el 
transmisor. Utilizar el adaptador con la etiqueta: 13.5v dc con el receptor
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Descripción de la cámara

Vista frontal

Vista posterior

1
2
3

4

5
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9

1 • Antena direccional rotativa hasta 
270º. No forzar!
2 • Botón encendido / apagado
3 • Ajuste del objetivo de la cámara
4 • Micrófono
5 • LED infrarrojo para visión nocturna: 
permite ver hasta 2 metros (la 
imagen puede aparecen ligeramente 
“nevada” en condiciones de total 
oscuridad)
6 • LED indicador de funcionamiento en 
color verde.
7 • Base rotariva inclinable: para 
colocar la cámara sobre una mesa 
mueble, etc. o para fijar en una 
pared. Angulo de rotación: 360º, 
ángulo de inclinación: 90º

8 • Entrada para alimentación 7,5VDC 
(corriente contínua)
Atención: utilizar sólo el adaptador 
incluido. No intercambiarlo con el 
adaptador del monitor. No cortar el 
cable.
9 • Selector de canales. Seleccionar 
el canal deseado (1,2,3,4) para 
transmitor las imágenes y audio al 
receptor. En caso de interferencias, 
cambiar a otro canal. Atención: 
seleccionar el mismo canal en la 
cámara y el monitor. Es posible utilizar 
hasta 4 cámaras con el mismo 
monitor.
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Descripción del monitor

Vista frontal

Vista trasera

10

11

12 13 14 14 14 14

15 16 17 19 20 2118

23
22

10 • Antena direccional rotativa 
hasta 270º. No forzar!
11 • Interruptor encendido / apagado
12 • LED de encendido rojo
13 • Ajuste del volumen.
14 • Selector de canales (CH1, CH2, 
CH3, CH4): seleccionar el canal de 
recepción (LED verde encendido). 
Atención: seleccionar el mismo canal 
en el monitor y en la cámara. Es 
posible recibir hasta 4 cámaras con 
el mismo monitor. Seleccionando 
varios canales, el monitor conmuta 
automáticamente la visión de un 
canal a otro.

15 • Entrada para alimentación 13,5V 
DC (corriente contínua). Atención: 
utilizar sólo el adaptador incluido. 
No intercambiarlo con el adaptador 
de la cámara. No cortar el cable.
16 • Selector para la recepción con 
cable o sin cable (WIRE / WIRELESS).
17 • Entrada RCA audio (AUDIO IN)
18 • Salida RCA audio (AUDIO OUT)
19 • Estabilizador de imagen 
(V-HOLD)
20 • Ajuste del contraste 
(CONTRAST)
21 • Ajuste del brillo (BRIGHT) 
22 • Salida RCA video (VIDEO OUT)
23 • Entrada RCA video (VIDEO IN)
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Instalación y uso del kit:

La instalación del kit es fácil e intuitiva. Puede instalarse en una superfície 
plana (mesa, etc) o bien fijarlo directamente a la pared.
Es importante encontrar una ubicación óptima de la cámara y del monitor 
para optimizar la transmisión / recepción de la señal mediante la orienta-
ción de la antena. Evitar excesivos obstáculos (paredes muy gruesas, etc.) 
teniendo en cuenta que el alcance máximo de transmisión es de 100 metros 
sin obstáculos. En caso de interferencias, seleccionar un canal de transmisión 
mejor entre los 4 disponibles. En caso de duda, consultar el apartado 
“solución de problemas” o contactar con el servicio técnico avidsen.

• Seleccionar uno de los 4 canales de transmisón en la cámara
• Conectar el conector de la alimentación de la cámara en la entrada 
7.5VDC (corriente contínua) de la parte trasera de la cámara.
• Conectar el alimentador de la cámara al enchufe (220V) de la pared.
• Encender la cámara mediante el botón ON / OFF. Se encenderá un LED 
verde indicando que la cámara está encendida.
• Conectar el conector del alimentador del monitor a la entrada 13,5VDC 
(corriente continua) de la parte trasera del monitor.
• Conectar el alimentador del monitor en el enchufe (220V) de la pared.
• Comprobar que el selector WIRE/WIRELESS del monitor está en posición 
WIRELESS (conexión sin cables).
• Encender el monitor con el botón ON / OFF.
• Seleccionar el canal deseado en el monitor pulsando uno de los botones CH 
1,2,3,4. Comprobar que la cámara y el monitor tienen el mismo canal selec-
cionado. Se enciende un LED verde. Para deseleccionar un canal es suficien-
te con pulsar nuevamente el botón (el LED verde se apaga).
• Ajustar el ángulo y enfocar el objetivo de la cámara teniendo encuenta la 
distancia a la persona / objeto a vigilar para tener la mejor visualización 
posible.
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Orientación de la antena para optimizar la transmisión:

• Ajustar el volumen del monitor al nivel deseado mediante el ajuste VOLU-
MEN.
• Ajustar la estabilidad de la imagen V-HOLD, el brillo (BRIGHT) y el contras-
te (CONTRAST).
• Ajustar la antena de la cámara y del monitor para optimizar la calidad de 
la transmisión (ver siguiente apartado)

Para obtener resultados óptimo de transmisión audio/video entre la 
cámara y el monitor, es necesario ajustar la antena de los dispositivos.
Las antenas son de tipo direccional y pueden rotar hasta 270º.
Atención: no forzar la rotación de la antena para evitar roturas. La garantía 
no cubre la rotura de la antena.

Si la cámara y el monitor están a una distancia inferior a 3 metros, es 
posible evitar levantar la antena.
En la mayoría de casos, la orientación ideal se producirá encarando las dos 
antenas por su parte frontal
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Otras funciones

RETRO TV

VCR

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO
VIDEO IN

AUDIO IN

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO

! SELETTORE SU WIRE !

VIDEO OUT

AUDIO OUT

En caso de que la cámara y el monitor están en habitaciones diferentes, 
rotar las antenas para obtener la dirección ideal entre la cámara y el 
monitor.

Función de cambio automático del canal de recepción

Esta función permite conmutar automáticamente con otras cámaras sin 
cable adicionales. Es posible visualizar hasta 5 segundos cada cámara. Si 
se utilizan los canales CH 2 y CH 4, es necesario pulsar en el monitor los 
canales CH 2 y CH 4. Las imágenes de las diferentes cámaras se alternarán 
cada 5 segundos.
Para deseleccionar un canal es suficiente con volver a pulsar el selector CH 
y la luz verde se apagará.

Conexión del monitor a un TV o un video

Este kit de videovigilancia ofrece la 
posibilidad de conectar el monitor a un 
TV o bien a un VCR para transmitir sonido 
e imágen. Para esto, utlizar la salida 
RCA audio / video (AUDIO OUT / VIDEO 
OUT) en la parte trasera del monitor 
conectándola al dispositivo deseado 
(cable no incluido).

Conexión de una cámara con cable

Este kit de videovigilancia ofrece la 
posibilidad de conectar el monitor a una 
cámara mediante cable (cámara y 
cable no incluidos). Para esto, utilizar la 
entrada RCA audio / video (AUDIO IN / 
VIDEO IN) de la parte trasera del moni-
tor. En este caso, es necesario seleccio-
nar WIRE en la parte trasera del monitor.
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Solución de problemas

SoluciónProblema

Si esta sección no le resulta útil para solucionar los problemas, puede 
contacar con el servicio técnico avidsen en el: -+34 93 862 20 65 o bien en 
soporte@avidsen.es

La cámara o el monitor no se 
encienden

• Verificar que se ha conectado la 
alimentación.
• Verificar que está encendido el 
aparato.
• Verificar que no se invertido por 
error la alimentación del monitor 
con la alimentación de la cámara

• Verificar que se ha seleccionado 
el mismo canal en el monitor y la 
cámara.
• Verificar que no hay otros apara-
tos que producen interferencias 
(horno microondas, etc.). Apagar-
los o bien apartarlos del campo 
de transmisión del kit de videovigi-
lancia.
• Verificar que no hay interfeeren-
cias con otro dispositivo que 
utiliza la misma frecuencia de 
transmisión (2,4 GHz). Cambiar el 
canal de transmisión para eliminar 
las interferencias.
• Recolocar la cámara y el monitor 
ajustando la antena como se 
aconseja.
• Verificar que la cámara y el 
monitor están dentro de la distan-
cia máxima de funcionamiento.
• Verificar que no hay obstáculos 
demasiado gruesos.
• Verificar la correcta orientación 
de las antenas

No hay imágen ni sonido.
La imagen y el sonido no son 
claras.
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Características técnicas

Cámara:
• Alimentación: 7.5VDC (corriente contínua)
• Consumo de corriente: 500mA
• Sistema video: PAL/NTSC
• Balance de blanco: automático
• Exposición: automática
• Frecuencia de transmisión: 2,4GHz
• Número de canales de transmisión: 4 - CH1= 2414MHz, CH2=2432MHz, 
CH3=2450MHz, CH4=2468MHz
• Alcance de transmisión: 100mts en campo abierto
• Tipo de transmisión de antena: direccional
• Cámara: B/N, 1/3” con LED infrarrojo para visión nocturna.

Monitor:
• Alimentación: 13,5VDC (corriente contínua)
• Consumo de corriente: 1A
• Sistema video: PAL/NTSC
• Frecuencia de recepción: 2,4GHz
• Número de canales de recepción: 4
• Alcance de recepción: 100mts en campo abierto
• Tipo de recepción de antena: direccional
• Resolución horizontal: 300 lineas TV
• Potencia de salida audio: 600mW MAX
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Garantia y servicio
El kit de videovigilancia avidsen tiene 2 años de garantia, piezas y mano de 
obra, a partir de la fecha de compra (conservar ticket de compra).
La garantia no cubre los daños causados por negligencia, daños causados 
deliberadamente, accidentes, voltaje excesivo, apertura y manipulación del 
aparato. El kit debe instalarse siguiendo las instrucciones de este manual. 
Cualquier intervención sobre el aparato, anula la garantía. Las antenas no están 
cubiertas por la garantia

Este logotipo significa que no debe tirar los aparatos averiados o ya usados con la basura 
ordinaria. Estos aparatos son susceptibles de contener sustancias peligrosas que pueden perjudicar 
la salud y el medio ambiente. Exiga la recogida de estos aparatos por su distribuidor o bien utilice 
los medios de recogida selectiva que están a su disposición en su localidad
No depositar ningún elemento en la basura normal. No abandonar ningún elemento en plena naturale-
za. El despiece de los elementos del kit, para separar los diferentes materiales, debe efectuarse por 
una persona cualificada.
Seleccionar los elementos por tipo :
- Pila y / o  batería
- Plásticos
- Hierros
- Cartón y papel
- Otros
Una vez seleccionados los elementos, entregarlos a un organismo de reciclaje apropiado y 
depositar los otros materiales en un centro de reciclaje.
Precisiones relativas a la protección del entorno
La ley obliga al consumidor a reciclar todas las pilas y todos los acumuladores usados. No tirarlas a 
la basura normal !!
Las pilas / acumuladores que contienen sustancias nocivas están marcados con símbolos que 
expresan la prohibición de tirarlas a la basura normal. Las designaciones de metales pesados son 
las siguientes Cd= cadmio, Hg= mercurio, Pb= plomo. Es posible enviar estas pilas / acumuladores a 
centros de reciclaje que tienen la obligación de recuperarlos. No dejar las pilas / acumuladores / 
pilas tipo botón al alcance de los niños. Guardarlas en un lugar inaccesible para ellos. Riesgo de 
ingestión por niños y animales domésticos. Peligro de muerte! En caso de ingestión, consultar un 
médico o ir a un hospital! No hacer cortocircuito con las pilas, no quemarlas ni recargarlas: peligro de 
explosión!

Para cualquier información, consulte nuestro servicio técnico. Antes de llamar:
1 • Compruebe que ha seguido las instrucciones del manual
2 • Busque el código del producto y el número de serie

Mantener el embalaje en buen estado para eventuales devoluciones.
El aparato no debe ser abierto o reparado por personas ajenas a avidsen. 

avidsen 

Servicio técnico: 902 101 633
soporte@avidsen.com
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Graças por adquirir este vigilabebés sem cabos 2.4GHz. Antes de utilizá-lo, 
por favor, leia este manual e conservelo para futuras consultas.

Precauções de segurança
• Não instalar o transmissor e seu adaptador AC ao alcance do bebê.
• Manter o transmissor e receptor longe do alcance dos meninos.
• Não usar o transmissor ou receptor cerca do água. Não usar cerca de 
banheiras, lava-roupas, lavabos, porões molhados, etc..
• Desconectar os adaptadores AC durante períodos longos de inatividade.
• Colocar o transmissor, receptor e adaptadores AC em lugares com venti-
lação adequada.
• Manter o transmissor longe da luz direta.
• Para evitar sobrecalentamiento, manter o transmissor, receptor e adap-
tadores AC longe de fontes de calor (radiadores, estufas, etc).
• Usar unicamente com os adaptadores inclusos. A utilização de outros 
adaptadores pode danar o transmissor ou receptor.
• Conectar num plugue com corrente standard.
• Não abrir, não manipular e não modificar os componentes do produto. 
Pode ser perigoso e pode anular a garantia.
• Atendimento: o vigilabebés utiliza uma freqüência pública. Por isto, é 
possible que possa emitir ou receber interferências com outros dispositivos 
que também utilizam 2.4GHz. Para proteger sua privacidade, apague o 
transmissor quando não está em uso.

Conteúdo do kit
Por favor, comprove o conteúdo e bom estado dos components do kit.

• Um transmissor com câmara.
• Um receptor com monitor.
• Um adaptador 7.5V DC para o transmissor.
• Um adaptador 13.5V DC para o receptor.

Atendimento: o vigilabebés inclui dois adaptadores. Não trocar os 
adaptadores. Utilizar o adaptador com a etiqueta: 7.5v dc com o trans-
missor. Utilizar o adaptador com a etiqueta: 13.5v dc com o receptor



13

1
2
3

4

5

6

7

8

9

Descrição da câmara

Vista frontal

Vista posterior

1 • Antena direcional rotativa até 
270º. Não forçar!
2 • Botão acendido / apagado
3 • Ajuste do objetivo da câmara
4 • Microfone
5 • LED infravermelho para visão 
noturna: permite ver até 2 metros (a 
imagem pode aparecem ligeiramen-
te “nevada” em condições de total 
escuridão)
6 • LED indicador de funcionamento em 
cor verde.
7 • Base rotariva inclinable: para 
colocar a câmara sobre uma mesa 
móvel, etc. ou para fixar numa 
parede. Angulo de rotação: 360º, 
ângulo de inclinação: 90º

8 • Entrada para alimentação 7,5VDC 
(corrente contínua)Atendimento: 
utilizar só o adaptador incluso. Não o 
trocar com o adaptador do monitor. 
Não cortar o cabo.
9 • Seletor de canais. Selecionar o 
canal desejado (1,2,3,4) para 
transmitor as imagens e áudio ao 
receptor. Em caso de interferências, 
mudar a outro canal. Atendimento: 
selecionar o mesmo canal na câmara 
e o monitor. É possível utilizar até 4 
câmaras com o mesmo monitor.
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Descrição do monitor

Vista frontal

Vista trasera

10 • Antena direcional rotativa até 
270º. Não forçar!11 • Interruptor acendi-
do / apagado
12 • LED de acendido vermelho
13 • Ajuste do volume.
14 • Seletor de canais (CH1, CH2, CH3, 
CH4): selecionar o canal de recepção 
(LED verde acendido). Atendimento: 
selecionar o mesmo canal no monitor e 
na câmara. É possível receber até 4 
câmaras com o mesmo monitor. Sele-
cionando vários canais, o monitor 
comuta automaticamente a visão de 
um canal a outro.

15 • Entrada para alimentação 13,5V 
DC (corrente contínua). Atendimento: 
utilizar só o adaptador incluso. Não o 
trocar com o adaptador da câmara. 
Não cortar o cabo.
16 • Seletor para a recepção com 
cabo ou sem cabo (WIRE / WIRELESS).
17 • Entrada RCA áudio (AUDIO IN)
18 • Saída RCA áudio (AUDIO OUT)
19 • Estabilizador de imagem (V-HOLD)
20 • Ajuste do contraste (CONTRAST)
21 • Ajuste do brilho (BRIGHT)
22 • Saída RCA video (VIDEO OUT)
23 • Entrada RCA video (VIDEO IN)



15

Instalação e uso do kit:

A instalação do kit é fácil e intuitiva. Pode instalar-se numa superfície 
plana (mesa, etc) ou bem fixá-lo diretamente à parede.
É importante encontrar uma localização ótima da câmara e do monitor 
para otimizar a transmissão / recepção do sinal mediante a orientação da 
antena. Evitar excessivos obstáculos (paredes muito gordas, etc.) tendo 
em conta que o alcance máximo de transmissão é de 100 metros sem 
obstáculos. Em caso de interferências, selecionar um canal de transmissão 
melhor entre os 4 disponíveis. Em caso de dúvida, conferir o apartado 
“solução de problemas” ou contatar com o serviço técnico avidsen.

• Selecionar um dos 4 canais de transmissão na câmara
• Conectar o conector da alimentação da câmara na entrada 7.5VDC 
(corrente contínua) da parte traseira da câmara.
• Conectar o alimentador da câmara ao plugue (220V) da parede.
• Acender a câmara mediante o botão ON / OFF. Se acenderá um LED verde 
indicando que a câmara está acendida.
• Conectar o conector do alimentador do monitor à entrada 13,5VDC 
(corrente contínua) da parte traseira do monitor.
• Conectar o alimentador do monitor no plugue (220V) da parede.
• Comprovar que o seletor WIRE/WIRELESS do monitor está em posição 
WIRELESS (conexão sem cabos).
• Acender o monitor com o botão ON / OFF.
• Selecionar o canal desejado no monitor pulsando um dos botões CH 1,2,3,4. 
Comprovar que a câmara e o monitor têm o mesmo canal selecionado. 
Acende-se um LED verde. Para deseleccionar um canal é suficiente com 
pulsar novamente o botão (o LED verde se apaga).
• Ajustar o ângulo e enfocar o objetivo da câmara tendo encuenta a distân-
cia à pessoa / objeto a vigiar para ter a melhor visualização possível.
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Orientação da antena para otimizar a transmissão:

• Ajustar o volume do monitor ao nível desejado mediante o ajuste VOLUME.
• Ajustar a estabilidade da imagem V-HOLD, o brilho (BRIGHT) e o contraste 
(CONTRAST).
• Ajustar a antena da câmara e do monitor para otimizar a qualidade da 
transmissão (ver seguinte apartado)

Para obter resultados ótimo de transmissão áudio/video entre a câmara e 
o monitor, é necessário ajustar a antena dos dispositivos.As antenas são 
de tipo direcional e podem rotar até 270º.
Atendimento: não forçar a rotação da antena para evitar roturas. A 
garantia não cobre a rotura da antena.

Se a câmara e o monitor estão a uma distância inferior a 3 metros, é 
possível evitar levantar a antena.
Na maioria de casos, a orientação ideal se produzirá encarando as duas 
antenas por sua vez frontal
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RETRO TV

VCR

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO
VIDEO IN

AUDIO IN

CAVO RCA GIALLO

CAVO RCA BIANCO

! SELETTORE SU WIRE !

VIDEO OUT

AUDIO OUT

êáëþäéï RCA êßôñéíï

êáëþäéï RCA ëåõêü

êáëþäéï RCA êßôñéíï

êáëþäéï RCA ëåõêü

Outras funções

Em caso que a câmara e o monitor estão em habitações diferentes, rotar 
as antenas para obter a direção ideal entre a câmara e o monitor.

Função de mudança automática do canal de recepção

Esta função permite comutar automaticamente com outras câmaras sem 
cabo adicionais. É possível visualizar até 5 segundos cada câmara. Se se 
utilizam os canais CH 2 e CH 4, é necessário pulsar no monitor os canais CH 
2 e CH 4. As imagens das diferentes câmaras se alternarão cada 5 segun-
dos.
Para deseleccionar um canal é suficiente com voltar a pulsar o seletor CH 
e a luz verde se apagará.

Conexão do monitor a um TV ou um video

Este kit de videovigilancia oferece a 
possibilidade de conectar o monitor a 
um TV ou bem a um VCR para transmitir 
som e imágen. Para isto, utlizar a saída 
RCA áudio / video (�UDIO OUT / VIDEO 
OUT) na parte traseira do monitor 
conectando-a ao dispositivo desejado 
(cabo não incluso).

Conexão de uma câmara com cabo

Este kit de videovigilancia oferece a 
possibilidade de conectar o monitor a 
uma câmara mediante cabo (câmara e 
cabo não inclusos). Para isto, utilizar a 
entrada RCA áudio / video (�UDIO IN / 
VIDEO IN) da parte traseira do monitor. 
Neste caso, é necessário selecionar 
WIRE na parte traseira do monitor.
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Solução de problemas

SoluçãoProblema

Se esta seção não lhe resulta útil para solucionar os problemas, pode 
contacar com o serviço técnico avidsen em o: -+34 93 862 20 65 ou bem 
em suporte@avidsen.es

A câmara ou o monitor não se 
acendem

• Verificar que se conectou a 
alimentação.
• Verificar que está acendido o 
aparelho.
• Verificar que não se investido por 
erro a alimentação do monitor 
com a alimentação da câmara
• Verificar que se selecionou o mesmo 
canal no monitor e a câmara.
• Verificar que não há outros aparel-
hos que produzem interferências 
(forno microondas, etc.). Apagá-los 
ou bem apartá-los do campo de 
transmissão do kit de videovigilancia.
• Verificar que não há interfeeren-
cias com outro dispositivo que 
utiliza a mesma freqüência de 
transmissão (2,4 GHz). Mudar o 
canal de transmissão para elimi-
nar as interferências.
• Recolocar a câmara e o monitor 
ajustando a antena como se 
aconselha.
• Verificar que a câmara e o 
monitor estão dentro da distância 
máxima de funcionamento.
• Verificar que não há obstáculos 
demasiado gordos.
• Verificar a correta orientação 
das antenas

Não há imágen nem som.
A imagem e o som não são 
claras.
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Características técnicas

Câmara:
• Alimentação: 7.5VDC (corrente contínua).
• Consumo de corrente: 500mA.
• Sistema video: PAL/NTSC.
• Balanço de alvo: automático.
• Exposição: automática.
• Freqüência de transmissão: 2,4GHz.
• Número de canais de transmissão: 4 - CH1= 2414MHz, CH2=2432MHz, 
CH3=2450MHz, CH4=2468MHz.
• Alcance de transmissão: 100mts em campo aberto.
• Tipo de transmissão de antena: direcional.
• Câmara: B/N, 1/3” com LED infravermelho para visão noturna.

Monitor:
• Alimentação: 13,5VDC (corrente contínua).
• Consumo de corrente: 1A .
• Sistema video: PAL/NTSC.
• Freqüência de recepção: 2,4GHz.
• Número de canais de recepção: 4.
• Alcance de recepção: 100mts em campo aberto.
• Tipo de recepção de antena: direcional.
• Resolução horizontal: 300 linhas TV.
• Potência de saída áudio: 600mW MAX.



Garantia e serviço
O kit de videovigilancia avidsen tem 2 anos de garantia, peças e mão de obra, 
a partir da data de compra (conservar ticket de compra).
A garantia não cobre os danos causados por negligência, danos causados 
deliberadamente, acidentes, voltagem excessiva, abertura e manipulação do 
aparelho. O kit deve instalar-se seguindo as instruções deste manual. Qualquer 
intervenção sobre o aparelho, anula a garantia. As antenas não estão cobertas 
pela garantia

Este logotipo significa que não deve atirar os aparelhos avariados ou já usados com o lixo 
ordinário. Estes aparelhos são susceptíveis de conter substâncias perigosas que podem prejudicar a 
saúde e o médio ambiente. Exiga a recolhida destes aparelhos por seu distribuidor ou bem utilize os 
meios de recolhida seletiva que estão a sua disposição em sua localidade.
Não depositar nenhum elemento no lixo normal. Não abandonar nenhum elemento em plena natureza. 
O despiece dos elementos do kit, para separar os diferentes materiais, deve efetuar-se por uma 
pessoa qualificada.
Selecionar os elementos por tipo :
- Pilha e / ou bateria
- Plásticos
- Ferros
- Papelão e papel
- Outros
Uma vez selecionados os elementos, entregá-los a um organismo de reciclagem apropriado e 
depositar os outros materiais num centro de reciclagem.
Precisões relativas à proteção do meioA lei obriga ao consumidor a reciclar todas as pilhas e todos 
os acumuladores usados. Não as atirar ao lixo normal !!As pilhas / acumuladores que contêm 
substâncias nocivas estão marcados com símbolos que expressam a proibição de atirá-las ao lixo 
normal.
As designações de metais pesados são as seguintes Cd= cádmio, Hg= mercúrio, Pb= chumbo. É 
possível enviar estas pilhas / acumuladores a centros de reciclagem que têm a obrigação de 
recuperá-los. Não deixar as pilhas / acumuladores / pilhas tipo botão ao alcance dos meninos. 
Guardá-las num lugar inacessível para eles. Risco de ingestão por meninos e animais domésticos. 
Perigo de morte! Em caso de ingestão, conferir um médico ou ir a um hospital!
Não fazer curto-circuito com as pilhas, não as queimar nem recarregá-las: perigo de explosão!

Para qualquer informação, confira nosso serviço técnico. Antes de chamar:
1 • Comprove que seguiu as instruções do manual
2 • Procure o código do produto e o número de série

Manter a embalagem em bom estado para eventuais devoluções.
O aparelho não deve ser aberto ou consertado por pessoas alheias a 
avidsen. 

avidsen 

+ 34 93 862 20 65

soporte@avidsen.es

avidsen 
Servicio técnico: +35 707 45 11 45
apoiocliente@avidsen.pt


